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CANTO 7
THE SEARCH FOR SITA



7.1

7-5

T ATAH KARTA van'|akampam
vavau varsa|prabhanjanah,

nabhah parayitara$ ca
samunnemuh payo|dharah.**

tarpanam prajanisniinam $asyanam ajmalam payah

rocisnavah salvispharja mumucur bhinnavad ghanah,*

nirakarisnavo bhanum divam vartisnavo "bhitah,
alam|karisnavo bhantas taditvanta$ carisnavah.*

tan viloky’ lsahisnuh san, vilalap’ 6nmadisnuvat,
vasan Malyavati, glasnt Ramo jisnur aJdhrsnuvac.*

«bhrami kadambalsambhinnah pavanah, §aminam api
klamitvam kurute ‘tyartham, meghal$ikaralsitalah.*

samjvarin” éva manasa dhvantam ayasina maya
drohi khadyota|samparki nayan’|Amosi duhsaham.*

kurvanti parisarinyo vidyutah paridevinam
abhyaghatibhir amigras catakaih pariratibhih.*

samsargi paridah’ iva §ito ’py abhati $ikarah,
sodhum akridino “$akyah sikhinah parivadinah.*

eta daiv’|Janurodhinyo dvesinya iva raginam
pidayanti janam dharah patantyo ’n|apacarinam.**

kuryad yoginam apy esa spharjavan parimohinam

tyaginam sukhalduhkhasya pariksepy ambhasam rtuh.*

vikartthi yacate prattam alviSrambhi muhur jalam
parjanyam catakah paksi nikrntann iva manasam.*
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THEN THE MONSOON winds blew making the forests ;.1
shake and water-laden clouds rose up filling the sky.

As if split, the crashing and flashing clouds released pure
water to refresh the growing crops,

Keeping the sun at bay, rolling around the sky, wandering
about and decorating it with flashing lighting.

Seeing them and being unable to bear it, crying like a mad-
man, living on Mount Mélyavat, weary Rama who always
won seemed devoid of courage.

“Mingled with the scent of kaddmba trees, the wander- 7.5
ing wind, cold with cloud-drizzle, exhausts even quiescent
men.

The torturing darkness filled with fireflies robs me of my
sight; it is unbearable to me as I contend with my feverish
mind.

As they call, the tormenting chdtaka birds interweave the
flashing lightning and it makes me weep.

'The shining drizzle, though cold, seems to scald as it touches.
'The lekking peacocks are impossible to bear when they call
out.

As they fall upon an unoffending man in love these down-
pours are in cahoots with fate and torment him like enemies.

When this season of thunder scatters its rain it would con- 7-10
found even a yogi who has transcended pleasure and pain.

As if cutting into my heart the vaunting and distrustful cha-
taka bird repeatedly begs the cloud for rain already given.
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7.1s

7.20

BHATTI'S POEM

pralapino bhavisyanti kada nv ete ’palasinah
pramathino viyuktanam himsakah papaldardurah.»*

nindako rajanim|manyam divasam klesako nisam
pravrsy anaisit Kakutsthah katham cit paridevakah.*

ath’ dpasarade ’pasyat kraunicinim cestanaih kulaih
utkanthalvardhanaih $ubhram ravanair ambaram tatam.*

vilokya dyotanam candram Laksmanam $ocano ’vadat:
«pasya dandramanan hamsan aravindalsamutsukan.

kapi$ cankramano ‘dy’ api n’ 4sau bhavati gardhanah,
kurvanti kopanam tara mandana gaganasya mam.*

n’ Avaity apyayitaram kim kamalani ravim kapih
dipitaram din’Jarambhe nirasta|dhvantajsamcayam?

atite varsuke kale, pramattah sthayuko grhe
gamuko dhruvam adhvanam Sugrivo Valina gatam.*

jalpakibhih sal’ asinah stribhih prajavina tvaya

gatva Laksmana, vaktavyo jayina nisthuram vacah.*

$aile visrayinam ksipram an|adarinam abhyami
nyayam paribhavi brahi papam alvyathinam kapim.*

sprhayalum kapim stribhyo
nidralum a|dayaluvat

$raddhalum bhramaram dharum
sadrum adrau vada drutam.»*
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THE SEARCH FOR SITA 7

When will these wicked chattering frogs who torment and
harm separated lovers be free from their urges?”

So Rama mourning and troubled somehow passed a night
and a night-like day of the rainy season.

Then as fall began he saw the clear sky spread with moving
flocks of curlews and their cries increased his
longing.

When he saw the shining moon he said in sorrow to Lak-
shmana: “Do you see the migrating geese which long for
their lotuses?

That covetous monkey is still not yet on the move and the
stars that decorate the sky are making me angry.

Does the monkey not understand that when the sun rises
at daybreak, it dispels the mass of darkness and makes the
lotuses open?

Now the monsoon has passed and Sugriva remains indif-
ferent at home. He is certainly going the way Valin went.

O Lakshmana, while he sits with his prattling women you
should go quickly as a conquistador and speak harshly to
him.

Reproach him for being neglectful as he takes refuge on his
mountain, mock him and speak reason to that wicked and
indifferent monkey.

Hasten to speak pitilessly to that concupiscent monkey as
he sits on his mountain and sleeps with his women and
trustingly sips honey.”
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BHATTI'S POEM
srmaro bhangura|prajfio, grhitva bhasuram dhanuh,

viduro jitvarah prapa Laksmano gatvaran kapin.*

tam jagaritkah karyesu dandasika|ripum kapih
alkampram Marutir dipram namrah pravesayad guham.*

kamrabhir avreah stribhir, a§amsuh ksemam atmanah,
icchuh prasidam pranayan Sugrivah pravadan nrpam:*

7.25 «aham svapnak prasadena tava vandarubhih saha
a|bhirur avasam stribhir bhasurabhir ih’ esvarah.*

vidyun|nagam raver bhasam vibhrajam $asa|lafichanam
Ramalprattesu bhogesu n” aham ajnasisam ratah.

esa $okalcchido viran prabho, samprati vanaran
dharaéailajsamudranam anta|gan prahinomy aham.»

Raghavasya tatah karyam karur vanaralpungavah
sarvalvanaralsenanam asv agamanam adisac.**

«vayam ady’ 4iva gacchaimo Ramam drastum tvar’|anvitah
karaka mitralkaryani* Sitallabhaya,» so ’bravit.*

730 tatah kapinim samgharta harsad Raghava|bhutaye
purayantah samajagmur bhaya|daya diso dasa.*

Sugriv’|antikam aseduh «sadayisyama ity arim!»
karisyanta iv’ 4kasmad bhuvanam nir[Dasananam.*
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THE SEARCH FOR SITA 7

Swift Lakshmana who bore a shining bow, understand-
ing such weakness, wise and victorious, came to the ever-
moving monkeys.

The respectful monkey Hdnuman, aware of his duties, led
the steady and radiant enemy of the demons into his cave.

As he bowed down, Sugriva, surrounded by his loving wives
and wishing for ease, sought his favor and spoke to the pro-
tector of men:

“By your favor I dwelt sleepily here with these adoring beau-
tiful women as their fearless lord.

I delighted in the enjoyments that Rama gave and I was
unaware of the brightness of the sun that drove away the
lightning or of the radiant moon.

O lord, I will now dispatch my grief-dispelling monkey
heroes who will go to the ends of the mountains and the
oceans of the earth.”

Then the best of monkeys doing Rama’s bidding quickly

ordered the assembly of all the monkey armies.

“We are now going to see Rama with all speed as agents in
our friend’s task of finding Sita,” he said.

Then, to ensure Rama’s success, fear-inspiring hosts of mon-
keys joyfully assembled and filled the ten directions.

They met in the presence of Sugriva, and said, “We will kill
the enemy thus!” as if about to rid the earth of Rdvana in
an instant.
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7-40

BHATTI'S POEM
«kart” 4smi karyam ayatair ebhir ity avagamya sah

Kakutstha|padapalcchayam sita|spar§éam upagamat.*

kiryam sarajnibham drstva vanaranam samagamam
avain nasam Dasasyasya nirvrttam iva Raghavah.*

tatah kapilsamaharam eka|ni§ciyam agatam
upadhyaya iv’ ayamam Sugrivo ‘dhyapipad disam.**

saljal'lAmbhodalsamravam Hanumantam, sah’|Angadam
Jambava|Nilajsahitam ciru|sandravam abravit:*

«yata yiyam Yamal$rayam disam nayena daksinam
viksavais toya|vi$ravam tarjayanto mah’|6dadheh.*

unnayan adhigacchantah pradravair vasudha|bhrtam,
van’|abhilavan kurvantah svecchaya, carulvikramah!*

sad” 6dgaralsugandhinam phalanam alam asicah,
utkiresu ca dhanyanam anlabhista|parigrahah,*

samstavam iva §rnvanta$ chando|ganam mah”[adhvare
$ifijitam madhu|lehinam puspa|prastaral$ayinim,*

alocayanto vistaram ambhasam daksin’|ddadheh,
svadayantah phalalrasam musti|samgrahalpiditam,*

nyayyam yad yatra, tat kiryam paryayen’ |virodhibhih,
ni§”|6pasayah kartavyah phal’|dccayas ca samhataih.*
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THE SEARCH FOR SITA 7

“T can do Rama’s business with these assembled forces,” he
thought and came to the cool shade of the tree that was
Rama.

When he saw the assembly of monkeys Rama understood
that his task was sound and the death of Rdvana was as good
as done.

Then Sugtriva like a teacher explained the vastness of the
regions to the gathering of monkeys who had come together
in one group.

He spoke to Hinuman of pleasing gait who roared like a 7.35
water-laden storm cloud and also to Angada, Jémbava and
Nila:

“Go lawfully to the southern quarter, Yama’s abode, and

rival with your cries the roar of the waters of the great ocean.

Moving swiftly ascend the heights of the mountains, pro-
cess and clear the forests at will, O you of beautiful prowess!

You are always well-enough sated with fragrant fruit and
you do not wish to acquire harvests of grains

You hear the humming of the bees as they resort to the open
flowers as if it were the chanting of the chanddga priests at
the great sacrifice.

You see the extent of the waters of the southern ocean and 7-40
you taste the juice of fruit crushed in the clench of a fist.

You should do that which is proper in turn without arguing,
you should sleep by turns at night and formed into groups
you should gather fruits.
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BHATTI'S POEM
Sita rakso|nikayesu stokalkayai$ chalena ca

mrgya, $atrunikdyinam vyavahasim an|asritaih.*

samravinam na kartavyam, yavan n’ ayati dar§anam,

samdrstayam tu Vaidehyam nigraho vo rthavan areh.*

pragrahair iva patrinam anvesya Maithili kreaih,

jhatavya ¢’ éngitair dharmyair dhyayanti Raghav’|agamam.*

7.45 vedivat sa|parigraha yajniyaih samskrta dvijaih,

dréya masatamad* ahnah prag a|ninditalvesalbhrt.*

nivara|phalajmal’|asan rsin apy atiserate,

yasya guna niruddravas, tam drutam yata, pasyata.»*

ucchrayavan ghan’|aravo vanaram jalad’[Aravam

dar’laplavam Haniimantam Ramah proce gaj’|aplavah:*

«avagrahe yatha vrstim prarthayante krsivalah,

prarthayadhvam tatha Sitam. yata Sugrival$isanam.*

vanik pragrahavan yadvat kale carati siddhaye,
de§’|Apeksas tatha yiyam yat aday’ anguliyakam.»*

7.s0 abhijianam grhitva te samutpetur nabhas|talam

vajinah syandane bhanor vimukta|pragraha iva.*
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THE SEARCH FOR SITA 7

With your slight bodies and using guile you should search
for Sita in the dwellings of the demons without resorting to
mockery of the bodies of your foes.

So long as you have not had sight of her you should make
no clamor together, but when you have seen Sita the defeat
of the enemy should be your objective.

You should seek for Sita as if you were holding begging
bowls. As she meditates upon the advent of Rama you will
know her by her pious gestures.

Like the altar with its enclosing fence constructed by twice-
born brahmins, she will be seen wearing modest clothing
before the last day of the month.

She surpasses even those sages that live on wild rice, fruits
and roots. She has immovable virtues. Go quickly to her
and see.”

The noble cloud-voiced Rama who proceeded like an ele-
phant spoke to the cloud-voiced far-leaping Hinuman:

“As plowmen long for rain in a drought, so should you yearn
for Sita. Go at Sugriva’s command.

As a merchant with his scales sets out at the proper time
for success in business, so should you go and look in the
various regions, taking this ring.”

Taking the keepsake they flew together across the firma-
ment like the horses of the sun’s chariot with the reins
unloosed.
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7.60

BHATTI'S POEM

udak Satavalim kotya, Susenam paksimam tatha
disam prasthapayad raja vanaranam krtaltvarah.

pracim tavadbhir a|vyagrah kapibhir Vinato yayau
a|pragrahair iv’ adityo vajibhir dira|patibhih.*

yayur Vindhyam $aran|meghaih
pravaraih pravarair iva

pracchannam Maruti|prasthah
Sitam drastum plavan|gamah.*

paribhavam mrg’|éndranam kurvanto nagajmardhasu

Vindhye tigm’[Ams$u|margasya ceruh paribhav’|6pame.*

bhremuh il”|6ccayams tungan, utterur ajtaran nadan,
agamsavo lavam $atroh Sitayas ca vini§cayam.*

adarena gamam cakrur visamesv apy a|sanghasah

vyapnuvanto dido, ‘nyadan kurvantah salvyadhan harin.*

samceruh salhasah ke cid, a|svanah ke cid atisuh,
samyamavanto yativan nigadan apare ‘'mucan.*

atha klamad a|nihkvana narah ksina|pana iva,
ajmadah sedur ekasmin nitambe nikhila gireh.*

tatah saJsammadas tatra niraiksanta patatrinah
guha|dvarena niryatah, samajena pasin iva.*

vinim upasaram drstva, te ‘nyony’|0pahava guham
pravisann ahavalprajna ahavam upalipsavah.*
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THE SEARCH FOR SITA 7

The king of the monkeys made haste and dispatched Sha-

tavali to the north with a crore and also Sushéna to the west.

With as many monkeys, steady Vinata went east like the
sun with his far-traveling horses unrestrained.

Other monkeys led by Hinuman went to the Vindhya
range covered by fall clouds like fine cloaks to look for Sita.

In the Vindhya which seemed to be in contempt of the
path of the sun they went, making mock of the lions on the
mountain peaks.

They wandered over high mountains, they crossed unford-
able rivers, they wished for the reaping of the enemy and
the discovery of Sita.

They made careful going even over uneven ground, with no
sustenance, filling the regions, making the stricken lions go
without food.

Some went laughing together, some passed by without a
sound, others in self-control uttered prayers in the manner
of ascetics.

Then soundless from fatigue like destitute men, they all sat
joyless on one flank of the mountain.

Then and there with joy they saw birds coming out through
the entrance to a cave, like beasts in a herd.

As they watched the birds approach, the battle-wise mon-
keys called to each other as they entered the cave in search

of a pool.
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Tradition tells that an elephant interrupted Bhatti's
outdoors grammar class, ambling in between teacher
and pupils. By Hindu law this intrusion cancelled class
for a year. Lest vital study time be lost, Bhatti composed
his Rama poem to teach grammar without textbooks.
Ever since, the literally paradigmatic DEATH OF RAVANA
has been one of the most popular poems in
Sanskrit literature.
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